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하단에 계속

Today, this man gives a sermon under 

the title of ‘There is a secret in the Bible 

that the human body does not die.’ Many 

people regard and say the Bible’s words 

as words about people, but it speaks 

about God.  오늘 이 사람은 ‘성경은 인간 

몸이 죽지 않는 비결을 논했다’라는 제목

으로 설교하고자 합니다. 대부분의 사람

들이 성경의 말씀을 사람에 대한 말씀으

로 여기고 말하지만, 사실은 하나님에 대

한 말씀입니다. 

If you look for the motive and 

cause of man’s death in the Bible, 

there is a record that Adam and Eve 

died because they ate the Forbidden 

Fruit. But no one is saying what the 

Forbidden Fruit is. No one knows 

what the Forbidden Fruit is.  성경에

서 사람이 죽게 된 원인을 찾아보면 

아담과 해와가 선악과를 먹어서 죽

었다는 기록이 있습니다. 하지만 그 

누구도 선악과가 무엇인지 말하지 

않습니다. 그 누구도 선악과가 무엇

인지 알지 못합니다. 

Because the word “the fruit of the tree 

of knowledge of good and evil” is the 

word of the Bible, and the word of the 

Bible is a spiritual word, so the Fruit is a 

spiritual fruit; and because the spiritual 

Fruit is a spirit, the Fruit is the spirit, the 

heart.  “선과 악을 아는 나무의 열매”라는 

말은 성경의 말씀이고 성경의 말씀은 영

적인 말씀이므로 열매는 영적인 열매이

고, 영적인 열매는 영(靈)이므로 열매는 

영(靈)이요 마음인 것입니다. 

Also, it is written that they came to 

know good and evil after eating the 

Forbidden Fruit.  또한 선악과를 먹고 선

과 악을 알게 되었다고 쓰여 있습니다. 

But before Adam and Eve ate the 

Forbidden Fruit, did they know nothing 

about good and evil? Or did they know 

something before they ate the Fruit? If we 

take a closer look at the Bible, there is a 

word that they had known only goodness 

before they ate the Fruit.  그런데 아담과 

해와가 선악과를 먹기 전에 그들은 선과 

악에 대해 아무것도 몰랐을까요? 아니면 

그들이 열매를 먹기 전에 무엇인가를 알

았을까요? 성경을 자세히 살펴보면, 그들

이 열매를 먹기 전에 오직 선만 알고 있

었다는 말이 있습니다. 

Adam and Eve already knew the 

goodness before they ate the Forbidden 

Fruit because Adam and Eve were in 

the image of God. To be in the image of 

God means to be the same as God; to be 

the same as God means the Spirit of God 

filled Adam and Eve.  아담과 해와가 하

나님의 형상을 입었다고 했으니까 아담

과 해와는 선악과를 먹기 전에 이미 선

(善)을 알고 있었던 것입니다. 하나님의 

형상을 입었다는 것은 하나님과 같다는 

뜻이고, 하나님과 같다는 것은 아담과 

해와 속에 하나님의 영이 충만했다는 뜻

입니다. 

Therefore, to say that the Spirit of 

God filled Adam and Eve means that 

the Heart of God filled Adam and Eve; 

then because the Heart of God is the 

goodness, the spirit of the good filled 

Adam and Eve. Therefore, Adam and 

Eve, who were full of God’s good heart, 

we can tell that they knew the good 

before eating the Forbidden Fruit. 그러

므로 하나님의 영이 아담과 해와 속에 

충만했다는 말은 하나님의 마음이 아담

과 해와 속에 충만했다는 것이고, 하나

님의 마음이 선(善)이므로 선한 영이 아

담과 해와 속에 충만했다는 것입니다. 

그러므로 하나님의 선한 마음이 충만했

던 아담과 해와는 선악과를 먹기 전에 

선(善)만은 알고 있었던 것입니다. 

Adam and Eve, who already knew the 

good, came to know good and evil after 

eating the Forbidden Fruit means that 

they have come to know evil additionally. 

Knew evil additionally means that the 

heart of knowing evil = the Forbidden 

Fruit. The Forbidden Fruit = the heart 

of knowing evil. The heart of knowing 

evil is the evil heart. The evil heart is the 

evil spirit. The evil spirit is the god of evil. 

The god of evil is the devil. Therefore, it is 

expressed in the Bible that the Forbidden 

Fruit is the devil.  이미 선을 알고 있던 

아담과 해와가 선악과를 먹고 선과 악을 

알게 되었다는 것은 악(惡)을 추가로 알

게 되었다는 뜻입니다. 악을 안다는 것

은 〈악을 아는 마음=선악과〉를 의미

하기도 합니다. <선악과=악을 아는 마음>

입니다. 악을 아는 마음이 악한 마음입

니다. 악한 마음이 악한 신입니다. 악한 

신은 마귀입니다. 따라서 성경에는 선악

과가 마귀라고 표현되어 있습니다. 

But today, those who teach 

the Bible do not know that the 

Forbidden Fruit is the devil. 

Therefore, we should translate that 

the devil took over Adam and Eve, 

not Adam and Eve ate the devil, 

the Forbidden Fruit. Therefore, 

Adam and Eve ate the Forbidden 

Fruit means that they ate the devil’s 

heart.  그러나 오늘날 성경을 가르치

는 사람들은 선악과가 마귀라는 것

을 모릅니다. 그러므로 아담과 해와

가 보기에 탐스럽고 먹음직해서 마

귀가 되는 선악과를 먹은 것이 아니

라 마귀가 아담과 해와를 점령했다

고 해석해야 맞습니다. 그러므로 아

담과 해와가 선악과를 먹었다는 것

은 마귀의 마음을 먹었다는 것을 의

미합니다. 

As it says, Adam and Eve took on 

the image of God before they ate the 

Forbidden Fruit; what does it mean to 

have taken on the image of God? First, 

it means that they are identical to God. 

Second, it implies the self-consciousness 

of Adam and Eve was the spirit of God.  

성경에 쓰여 있듯이 아담과 해와가 선악

과를 먹기 전에 하나님의 형상을 입었는

데, 하나님의 형상을 입었다는 것은 어떤 

의미일까요? 첫째, 하나님과 똑같다는 뜻

입니다. 둘째, 아담과 해와의 ‘나’라는 주

체의식이 하나님의 영이었다는 것을 암

시합니다. 

Therefore, although the Bible says that 

Adam and Eve were initially God, those 

who explain Adam and Eve as separated 

beings from God are people who do not 

know this Bible in detail.  따라서 성경에

는 아담과 해와가 태초에 하나님이었다

고 말하고 있지만, 아담과 해와를 하나님

과는 별개의 존재 즉 피조물로 설명하는 

사람들은 이 성경을 자세히 알지 못하는 

사람들이라고 할 수 있습니다.  

Therefore, Adam and Eve took on the 

image of God, and Adam and Eve’s self-

consciousness was the spirit of God; 

consequently, they were in God.  그러므

로 아담과 해와가 하나님의 형상을 입었

고 아담과 해와의 ‘나’라는 주체의식이 하

나님의 영이었다는 것은, 결과적으로 하

나님 안에 있었다가 됩니다.  

Another verse in the Bible tells us 

to walk in the Holy Spirit. To walk in 

the Holy Spirit means that you are not 

currently walking in the Holy Spirit.  

성경의 또 다른 구절에는 우리들에게 성

령 안에서 행하라는 말씀이 있습니다. 성

령 안에서 행하라는 것은 현재 여러분들

이 성령 안에서 행하고 있지 않다는 의미

가 들어 있습니다. 

To walk in God means that you, in the 

beginning, Adam and Eve were initially 

in God. Therefore, Adam and Eve, who 

were initially in God and were God, lived 

in the Garden of Eden, paradise, which 

had nothing to do with death.  하나님 안

에서 행한다는 것은, 태초의 여러분들 

즉 아담과 해와가 처음에는 하나님 안에 

있었다는 것입니다. 그래서 처음에는 하

나님 안에 있었고 하나님이었던 아담과 

해와는 죽음과는 상관없는 낙원인 에덴

동산에서 살았습니다. 

But, since the very moment the devil, 

the Forbidden Fruit, occupied them, we 

humans started to fall to death. Therefore, 

the devil, the Forbidden Fruit, is nothing 

but the self-consciousness of the 'I’. The 

self-consciousness of the 'I’ is the apple 

of the Tree of Knowledge of good and 

evil. Therefore, the self-consciousness of 

the 'I’ is the original sin.  하지만, 선악과

라는 마귀가 그들을 점령한 바로 그 순간

부터, 우리 인간들은 죽음을 맞이하게 되

었고 죽기 시작한 것입니다. 그러므로 마

귀, 선악과는 ‘나’라는 주체의식에 불과

합니다. ‘나’라는 주체의식이 선악을 알게 

하는 나무의 열매입니다. 따라서 ‘나’의 

주체의식이 원죄입니다. 

Therefore, the spirit of God, the 

conscience, is imprisoned in the devil’s 

prison, and the spirit of conscience in 

the spiritual prison descends many 

generations; and the spirit of God was 

killed by the devil for six thousand years.  

그러므로 하나님의 영이 되는 양심은 마

귀 옥에 갇히고, 영옥(靈獄)에 갇힌 양심

의 영은 여러 세대를 거쳐 내려오면서, 하

나님의 영은 마귀에게 6천 년 동안 죽임

을 당했습니다.  
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If you look at the Bible-wide scale, you 

can scientifically explain the words of the 

Bible that people died because of the 

devil's spirit. Therefore, the devil is the self-

consciousness of the 'I’. It is scientifically 

possible to explain that people’s blood rots 

through greed, and because of desire, they 

die.  성경을 전체적으로 보면 마귀의 영으로 

인해 사람이 죽었다는 성경의 말씀을 과학

적으로 설명할 수 있습니다. 그러므로 마귀

가 ‘나’라는 주체의식입니다. 욕심으로 인하

여 사람의 피가 썩고, 욕망으로 인해 죽는다

는 것은 과학적으로 설명할 수 있습니다. 

In the words of James 1:15, it has that lust has 

conceived, and gives birth to sin; and sin, when it 

is full-grown, brings forth death. This word is that 

greed itself is sin and sin itself is death. Therefore, 

although the Bible says that people die because of 

greed, no one has explained why people die just 

because of greed.  야고보서 1장 15절에, “욕심이 

잉태하여 죄를 낳고, 죄가 장성한즉 사망을 낳느

니라”라고 했습니다. 이 말은 욕심 자체가 죄이고 

죄 자체가 사망이라는 것입니다. 이렇게 성경에

는 욕심 때문에 죽는다고 씌어 있지만, 왜 욕심으

로 인해 사람이 죽는지 그 이유를 설명하는 자는 

아무도 없습니다.  

When people are greedy, their blood rots. If 

you devour food with greed, you suffer severe 

indigestion. When you acupuncture the patient’s 

fingernail-root with a needle, black, rotten blood 

flows out.  사람이 욕심을 부리면 피가 썩습니다. 

욕심부리고 음식을 먹으면 반드시 체합니다. 침으

로 체한 사람의 사관을 따면 시커먼 피가 터져 나

옵니다. 

What happened is that the blood rots due to 

greed, and the rotten blood blocks the capillaries, so 

gastric dysfunction occurs. Then, severe indigestion 

with a painful stomach occurs because it is 

paralysed due to blocked blood flow.  무슨 일이 일

어났냐면 욕심부림으로 피가 썩고, 썩은 피가 모세

혈관을 가로막아서 위가 뒤틀리는 장애가 발생한 

것입니다. 혈관이 막혀 피가 유통되지 못하는 마비 

현상으로 위경련이 일어나는 것입니다. 

Therefore, the blood rots through greed. If the 

explanation is not enough, here is another. If a 

person is worried and anxious, her face will have 

freckles.  따라서 욕심부림으로 피가 썩습니다. 이

것으로 설명이 부족하면 여기 또 다른 설명이 있습

니다. 사람이 걱정하고 불안하면 얼굴에 주근깨가 

생깁니다. 

The phenomenon of freckles is that if 

you worry and anxious, your blood will rot. 

The phenomenon of rotting blood and the 

accumulation of rotten blood in the capillaries is 

freckles. Therefore, the phenomenon of freckles 

is proof that blood rots if you worry and anxiety.     

이렇게 시커멓게 기미가 끼는 현상은 근심 걱정하

면 피가 썩는다는 것입니다. 피가 썩는 현상과 모

세혈관에 썩은 피가 축적되는 현상이 주근깨입니

다. 따라서 얼굴에 기미가 끼는 현상은 걱정과 불안

이 있으면 피가 썩는다는 증거입니다. 

Therefore, what kind of mind is worrying and 

anxiety? The sense of greed that tries to get what 

you can’t get as you desire to get. Therefore, worry 

and anxiety is the greed of greed.  근심, 걱정하는 

마음이 어떤 마음이냐면 바로 욕심대로 되어지지 

않는 일을 되게끔 욕심 부리는 마음이 근심, 걱정인 

것입니다. 그래서 근심, 걱정이 욕심 중에 욕심이 

되는 것입니다. 

Therefore, the phenomenon of facial freckles is 

scientific proof that blood rots if greed acts.  그런고

로 얼굴에 기미가 끼는 현상은 욕심부리면 피가 썩

는다는 과학적인 증거입니다.  

Therefore, today, blood rots because of greed, 

and germs are created in the rotten blood. Also, 

the germs that have arisen reproduce in the putrid 

blood, causing disease and death. 그래서 오늘날 욕

심부리면 피가 썩고, 썩은 피 속에서 병균이 발생되

어 가지고 발생된 병균이 번식함으로 말미암아 중

병을 일으켜서 사람의 생명을 잃게 합니다. 

Therefore, the cause of the disease is that blood 

rots because of greed, and because the blood rots, 

germs are created in the rotten blood, and disease 

occurs.  그러므로 질병의 원인은 욕심부림으로 피

가 썩고 그 썩은 피 속에서 병균이 번식함으로써 

질병이 발생하는 것입니다. 

Also, there is a certain amount of blood in the 

human body. If the amount of rotten blood rises, 

Let’s say there are 100 pieces of blood in a person’s 

body. If ten, twenty, thirty, forty, fifty pieces of 

rotten blood out of 100, the amount of uncorrupted 

blood will correspondingly reduce.  또한, 인체에는 

일정한 양의 피가 있습니다. 만약 썩은 피의 양이 

늘어나면, 가령 사람의 몸속에 100개의 피가 있다

고 합시다. 100개 중 10개, 20개, 30개, 40개, 50개의 

썩은 피가 있다면 그에 상응하여 썩지 않는 피의 양

이 줄어들 것입니다. 

If cells are to be regenerated, they are regenerated 

by uncorrupted new blood. So if there are only 

fifty uncorrupted blood remaining, the number 

of regenerated cells is only fifty. Since only fifty 

pieces are regenerated, all cells in the body will be 

made up of only fifty percent cells, so the aging 

phenomenon occurs.  세포가 재조성되려면 썩지 

않은 새로운 혈액에 의해서 재생됩니다. 따라서 썩

지 않은 혈액이 50개만 남아 있다면 재생되는 세포

의 수는 50개에 불과하여 세포미달현상이 일어나

는 것입니다. 50개의 조각만 재조성됨으로 신체의 

모든 세포는 50%의 세포로만 구성되기 때문에 노

화 현상이 발생합니다. 

Therefore, 50% of cells have to sustain the liver, 

50% of cells have to form the heart, 50% of cells 

have to develop the stomach, etc. Therefore, since 

the number of cells regenerated in this way is only 

50%, the aging phenomenon occurs. Furthermore, 

because the germs are generated and reproduced 

in the rotten blood, people get sick and die.  따라서 

미달된 세포의 50%가 간을 유지해야 하고, 50%는 

심장을 형성해야 하며, 50%는 위를 움직여야 하는

데 정상적으로 가동될 리가 없습니다. 따라서 이렇

게 재생되는 세포의 수가 50%밖에 되지 않기 때문

에 노화 현상이 발생합니다. 더욱이 썩은 피 속에서 

병균이 발생하고 번식하기 때문에 병에 걸려 죽게 

됩니다. 

Today’s medical community is focusing 

only on killing germs. Of course, killing germs 

weakens the power of the disease. However, 

the approach did not uproot the disease. 

Because if you continue to generate germs 

in rotten blood, and even if you kill the 

germs, if there is still dirty blood, the germs 

still reproduce there.; therefore, you failed to 

pull out the root of the disease.  오늘날의 의

료계는 오로지 병균을 죽이는 데에만 집중

하고 있습니다. 물론 병균을 죽이는 것은 일

시적으로 병을 호전시키는 효과는 있습니다. 

그러나 그러한 접근 방식은 질병을 뿌리 뽑

지 못합니다. 왜냐하면 썩은 피 속에서는 계

속해서 병균을 발생시키고 병균을 죽여도 더

러운 피가 남아 있으면 그곳에서 여전히 병

균이 번식하기 때문입니다. 그래서 질병의 

뿌리를 뽑지 못하는 것입니다. 

Hence, the cause of failure to pull out the root of 

the disease is that even the medical community does 

not know that blood rots due to greed, and germs 

continue to develop in the rotten blood.  그러므로 

질병의 근원을 제거하지 못하는 원인은 의료계에

서도 욕심부림으로써 피가 썩는다는 사실을 모르

기 때문이며, 사실은 썩은 피 속에 병균이 계속해서 

번식한다는 것입니다.                           6면에 계속

근심, 걱정이 욕심 중에 욕심이다 

Worry and anxiety are greed among greed  


